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PENPE3EHTALUA KOHLEENTA «YMHbIN YEJIOBEK» B PYCCKOIA
W AHTTIUACKON ®PA3EQNOMMYECKUX KAPTUHAX MUPA
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REPERESENTATION OF THE CONCEPT
"INTELLIGENT PERSON" IN RUSSIAN
AND ENGLISH PHRASEOLOGICAL
PICTURES OF THE WORLD

0. Volobueva

Summary: The article is devoted to the description of the concept
"intelligent person", objectified by phraseological units of the Russian
and English languages. The semantic content of phraseological units
is analyzed. Based on semantic features, the main semantic areas of
the concept are identified and described. The structure of the concepts
is considered in accordance with nuclear and peripheral features in the
Russian and English languages.
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nocnepHve JecATUIETUA OCTAeTCA aKTyallbHbIM U3yye-

HVMe CTPYKTYpbl U cneundurKkn KoHUenTa Kak JIMHIBO-

KyNbTYPHOW eJMHULbI, KOTOPas OTpa)<aeT onpefeneH-
Hbl pparMeHT NpeacTaBfeHUn U 3HAHWIA TOrO UK MHOTO
HapofZa o0 Mupe U YesioBeke. KOHLENT — TEPMUH, ClyKawuii
06BACHEHNIO MEHTANbHbIX UM NCUXNYECKUX PECYPCOB Ha-
LIero Co3HaHMA U TOW UHPOPMALMOHHON CTPYKTYpPbI, KO-
TOopasa OTpa)aeT 3HaHue u onbIT yenoseka [12, c. 90]. Mo
onpepeneHuto B.A. MacnoBow, KOHLENT — 3TO «CeMaHTu4e-
CKoe 06pa3oBaHKie, OTMEUYEHHOE JIMHIBOKYJIbTYPHOW creL-
NPUKOM 1 TeM NN MHBIM 06pPa3oM xapaKTepuayioLiee Ho-
cuTenen onpeaeneHHom STHOKYNbTYpbI» [16, . 36]. Dopmoi
A3bIKOBOIO BbIPaXKEHUs JIMHIBOKYJIbTYPHOIO KOHLienTa Mo-
ryT 6biTb 1) nekcembl, 2) pasnuyHble ppaseonornyeckme oob-
pa3oBaHusA (MANOMbI, MOCIOBULbI, MOFOBOPKK, apopr3mbl),
3) TekcTbl [19, ¢. 90].

B HacToAllee BpemMA aKTUBHO K3y4yalTCA OTAeNbHble
KOHLENTbl Ha MaTepurane OfHOrO UM HECKONbKUX A3bIKOB,
ONnMcaHbl MHOTVe KOHLeNTbl chepbl «YenoBek 1 ero mupy,
Hanpumep: Bo3pacT [15], cuacTtbe [5], Nto6OBb M HEHABUCTb
[3], Tpyg [11], mpyx6a [1], cBeT [23], BOAa [2].

OpHako HanbonblWiA WMHTEPeC Y NMHIBUCTOB BCerga
BbI3blBajl 13bIKOBOWN 06pa3 uesiloBeKa C TOUKU 3PEeHMA UH-
TeNNeKTyaNbHbIX CMOCOOHOCTEN 1 MPOLECCOB MbILIEHNS,
MO3TOMY MeHTasIbHble KOHLIeMNTbl ABAAITCA OOBbEKTOM Mpu-
CTanbHOro BHUMaHWS wuccnegoBaTenein. OcHoBaTeslbHO
M3yyeHa CEMAHTVIKA MEHTasIbHbIX AENCTBUM U COCTOAHWI,
BblPa)KeHHbIX rf1aroslaMu MblLAIEHMA Y TOHMaHWA [4; 9]; ce-
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AnHomayus: (TaTbs NOCBALLEHA ONMUCAHMIO KOHLIENTa «yMHbIii YenoBeK», 06b-
eKTUBU3UPOBAHHOTO GPA3eonorn3mMamin pycckoro 1 aHrMiickoro s3bikos. Mpo-
aHaNM3MPOBAHO CEMAHTUYECKOE CoJepikaHue (paseonornyeckux eauHul. Ha
0CHOBE CEMAHTUYECKVX NPU3HAKOB BblA€NEHbI Y ONUCAHbI OCHOBHbIE CMbICTOBbIE
06nacT KoHLienTa. PaccMoTpeHa CTPYKTypa KOHLENTOB B COOTBETCTBUM C Sifep-
HbIMIA 11 NePUDEPUITHBIMU NPU3HAKAMM B PYCCKOM U AHTUIACKOM A3bIKaX.

Kntoyesble (7108a: KOHLENT, A3bIKOBAA KapThHa Mupa, ¢pa3eonormquKaﬂ enHn-
La, ¢pa380ﬂ0FquCKOG 3HayeHue, ym.

MaHTUKa NOHATUN «yM», <Pa3yM», <PacCyfoK», KUHTENNEKT»,
«mblCib», «<ngea» [10]; nccnepoBaHbl KOHLENTbI <yM», «pas3-
YyM» B PYCCKOW A3bIKOBOW KapTuHe mupa [20]; paccmoTpeH
KOHLLeNT «yM» B UICTOPUYECKOM acreKTe, C TOYKM 3peHUSA Ha-
YYHOrO OMMCaHUA U KHAVBHOMO» NPeACTaBeHUA PYCCKOro
Hapoga 06 yme [7]; onucaHbl KOHLIENTbI <yM» 1 <FYMNOCTb»
[14; 17]; npoBegeHbl COMOCTaBUTENbHbIE WUCCIeAOBaHMWA
MEHTasIbHbIX KOHLENTOB Ha MaTepuane nekcrkn n ¢paseo-
norun [13;8; 22; 21].

AHanm3 NMHrBUCTaMU eiHNL KOHLeNnToCchepbl yM B NeK-
crKorpapuuecknx MCTOUYHMKAX MOKasas, uTo Hanbosee ak-
TyaslbHbIMV KOMMOHEHTaMU KOHLIeNTa ABAATCA YMCTBEH-
HaA [OeATeNlbHOCTb, MPOLECC MOJlyYeHMA HOBOrO 3HaHuA,
no3HaBaTeNlbHas 1 MbIC/INTENIbHAA CMNOCOOHOCTbL YeNoBEKa,
[eATeNbHOCTb, HaMnpaB/eHHAA Ha MOJlyyeHre pe3ynbTaTa,
CNOCO6HOCTb K abCTPaKTHOMY MO3HaHMI0. YM TakKe ABNsA-
eTcA pe3yNbTaToM 00pPa30BaHHOCTY, YYEHOCTU. BaKHbIM
npeacTaBnAeTCcA TeMMNopasbHbIi MPU3HaAK ymMa (CKOpOCTb
MbIC/TUTESIbHBIX MPOLIECCOB) U MPU3HAK OLEHOYHOCTU (YM
MO>KeT BbICTyNaTb 06beKTOM XBacTOBCTBA) [7].

Lenb HacToALleN CTaTbu — ONMCaHMe KOHLenTa yMHbIN
YesioBeK» Ha OCHOBE aHanM3a PYCCKOW 1 aHINIACKON dpa-
3eonorun. Matepranom OnMcaHWA KOHUENTa MOCAYXunu
pycckue u aHrnuickue ¢paseonornyeckue eauMHuLbl (aa-
nee OF), penpe3eHTrpyOLWMNE 3HAUEHME KYMHbIA YENOBEK»
(78 pycckux n 72 aHrnuinckux OE). ®paseonornsmbl otoupa-
NINCb METOZOM CM/IOWHOM BbIGOPKN 13 AnddepeHLmanbHbIX
nekcnkorpadmuecknx MCTOYHUKOB: $pa3eonormyecknx u
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TONKOBbIX C/IOBApeN PYCCKOro M aHrUNCKOro A3blKa, pyc-
CKO-aHMINACKUX 1 aHITO-PYCCKMX HPa3eonornyecknx cyio-
BapeW, crioBapen, oTpaxalLx COBPEMEHHOE COCTOsHME
PYCCKOW 1 aHrmincKon ¢paszeonoruun. B nx uncne Opaseo-
NOrNYeCcKnii CIOBapb PYCCKOro IMTEPATYPHOrO A3blKa KOH-
ua XVIII-XX BB. / MNog pea. A.N. ®epgoposa. M., 1995; Collins
Cobuild Dictionary of Idioms / HarperCollins Publishers,
2002; KyHuH A.B. AHrno-pycckuii ppaseonormyeckuii cno-
Bapb. M., 1984; MokueHko B.M., HukntuHa T.I. bonbwon
cnoBapb pycckoro kaproHa. CM6., 2001; Thorne, Tony.
Dictionary of Modern Slang / M., 1996 n ap.

AHann3 CNoBapHOro 3HaueHNsa Gppaseonornyecknx ean-
HYIL, MO3BOJVN BbIBUTb HaMume / OTCYTCTBUE UHTENNEKTY-
aNnbHOW CceMbl B CTPYKTYpe 3HaueHus OE v onpegenuts npu-
HaAJIEXKHOCTb TOrO U/ MHOTO GPA3eosorm3ma K KoHuenTy
«YMHbI UENOBEK», BbIABUTb AfepHble 1 nepudepuiiHble
CeMbl B CTPYKTYpe dppa3eonormyeckoro 3HaueHus.

Ha ocHoBe BefyLLViX V1 JOMOSTHUTENbHBIX CEMAHTUYECKNX
NPU3HaKoB OblNK BblAeNeHbl Clefylolne KOHLEeNTyanbHble
obnacTu.

«YMHbIl, monkoebili». OCHOBHYO KOHLIEMTYasbHY 00-
nacTb COCTaBnAT dpa3eonormsmbl ¢ obWKM 3HaYeHnem
«YMHbIV, TONIKOBbIN». YMHbI YenoBek obnagaet ymom [18,
C. 764-765], MeeT BbICOKMI YPOBEHb MEHTasbHbIX CNOCO6-
HocTel (a high level of mental ability) [24, c.741]: pyc. ue-
J108eK 60/1bWI020 YMd, yMa He 3aHUMAams, ¢ 20710800, C MO3-
20M, C yapem 8 20/108e, 20/108a HA Mecme, 20/1084 HA h/1eYaXx,
aHrn. brain box, have (got) one’s head screwed on (right, the
right way, properly, straight), have (got) a (good) head on one’s
shoulders, clever as they make them. YMHbIi UenoBeK MbICAUT
NOrNYHO, ACHO: PYC. C8eMJIasA 20/1084, yMHAs 20/108d, caem-
J1bI yM, ACHAA 2071084, 30/10MaAs 2071084, aHTN. a clear head, a
clear (lucid) mind, bright intellect, good brains.

«YMHeblIl, coobpasumenbHolii». CoO6pPa3NTENbHOCTD,
T.e. yMeHu/e ObICTPO CXBaTblBaTb OCHOBHOE, CYyLLECTBEHHOE,
ObICTPO MPUHMMATb pPEeLeHNs, HaxXOAuMBOCTb ABMAKOTCA
BaXHbIMM CBOWCTBaMW MPU XapaKTepUCTUKe YMHOro 4e-
NoBeKa KaK B PyCcCKOW, TaK 1 B aHIMUNCKOW KapTUHe Mupa:
pyc. 20/108a (Komesiok, Yepenywika, Kopobka) eapum, 6awka
sapum (pabomaem), wapuku Kpymamca (wegenamcs), co
cmekaskol, ¢ coobpasusnoskol, aHrn. have a quick (ready) wit,
quick on the uptake, quick on the draw, quick on the trigger
(trigger happy), keen as mustard.

«OYyeHb YMHbIU». B CTPYKType KOHLeNTa «yMHbIn yeno-
BEK» BbI[I€NIAETCA CMbIC/IOBas 0611acTb «0ueHb YMHbIny. OE
C flaHHbIM 3HaYeHMEeM OTNIMYAIOTCA APKOCTbIO 06pa3HOM oc-
HOBbI, rMnepbonusaumeit: pyc. cemu nadel/ nadeHel 8o /16y,
yMeH Kak yepm (kak 6ec), aHrn. (as) clever (smart) as paint, (as)
smart as the dickens, (as) sharp as a needle, (as) sharp as a tack,
smart as a steel trap, (have) a mind like a steel trap, smart as a
whip. OueHb YMHbI YeNnOBEK ABNAETCA TakXKe YesIOBEKOM
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NPOHMLATENbHBIM: PYC. 8UOemb HA MPU dpWUHA NOO 3eM-
net, enasa Apeyca, aHrn. a long head, (be able) to see through
a (brick, stone) wall, look through (see far into) a millstone.

«Myapelii». KoHuenTyanbHaa obnactb «Myapblil yeno-
BEK» rPynnupyeTcs Ha OCHOBe 0COHOro KayecTBa MbIC/IU-
TeNbHbIX CNOCOOHOCTe YenoBekKa. [oHATME «MyapbIN» (Ye-
NOBEK) pacKpbIBAaeTCA NOCPEACTBOM TaKMX XapaKTepuUCTUK
Kak «obnagatowmin 60bWwrM YMOM, OCHOBaHHOM Ha 60sb-
LWKMX 3HaHUAX, onbiTe» [18, ¢. 334]. Myapbii YenoBeKk NPUHU-
MaeT NpaBW/bHble peLleHuns, AaeT XOPoLUne COBETbI, UMeeT
60MbLUON XM3HEHHDBIN onbIT [24, c. 1643]. B cnosape B.W.
Jans npriBegeHo 6ubnenckoe onpeaeneHne MyapoCTU:
«MygpbIii — OCHOBaHHbIN Ha fObpe 1 NCTUHE; NpaBeaHbIN,
coepuHaoLWMI B cebe No60oBb 1 NPaBAy; B BbICLLIEN CTENeHN
pa3ymMHbIV 1 6riaroHamepeHHbIN» [6, ¢. 535]. Kak B pycckom,
TaK 1 B aHIIMIACKOM fA3blKaxX $ppa3eonorn3mbl C cemaHTye-
CKMM NPU3HAKOM «MY[pPbI» COXPaHAT CBA3b C X bnbneii-
CKMM 3HauYeHuem: pyc. myopelli kak yape ComoMOoH, MyopbiU
Kak 3mul/ 3med, MyOpebi(e) Kak 3meu U Kpomku(e) Kak 2ony6u,
aHrn. (as) wise as a Solomon, wise as the serpent.

K paHHOW KOHUenTyanbHOW 0651acT!i MOXKHO TaKXKe OT-
Hectn OF, vmelowme B CBOEW CEMaHTMYECKOW CTPYKType
LOMONTHUTENIbHYIO CEMY «OMbITHBIV»: PYC. MyX cosema (co-
8emHslIl), cmapelli UHOeey, aHrn. older and wiser. AHrnMi-
ckne OE be old beyond one’s years, have an old head on young
shoulders oTpaxatoT BO3pacTHble XapakTepuCTUKN yMa, Tak
KaK ynoTpebnsioTcsa Nno OTHOLIEHMIO K MOSIOAOMY YesIOBEKY
1 UMEIOT 3HaUeHVe «ObITb MyAPbIM, YMHbIM HE MO fieTam.

«YMHbIU, 06pazoeaHHbIl». YMHbBIN YeNIOBEK B PYCCKOM
N QHINACKOM CO3HaHWW SIBNIAETCA, KaK NpaBuIio, YesioBe-
KOM 06pa3oBaHHbIM: pyc. 2os108a (ymo) [Jom Cosemos, He
2onoea — (a) fJom Cosemos, knade3se (6e30Ha) npemyopocmu,
aHrn. a depository of learning, egg-head. O6pa3oBaHHbIN Ye-
nosek obnagaeT O6LWNPHBIMM, NMOPON SHLMKIONEANYECKN-
MW 3HAHUAMMU: PYC. XUBAA (X00A4AsA) SHYUKI0Neous, Xo0a4ul
yHugepcumem, xo0sa4yas 6ubnuozpagus, xusol (xodsuudi)
CNPAsoYHUK, X00A4aA /lemonuce; Kaade3s MyoOpocmu, caee-
MUIbHUK pasyma, y4deroilti myx. OfHaKo AaHHble $pa3zeorno-
rM3Mbl MOTYT YNOTPE6GNATLCA UPOHUYECKMN.

«30pasombicnawuii». B aHrnunckon ¢paseonormm
YeTKO BbIAeNsAeTcA KOHLENTYyaslbHas 001acTb «34paBOMbIC-
nue». bbiITb YMHbIM ANA aHIMMYaHUHa O3HAYaeT yMeTb He
TOJNbKO ObICTPO, YETKO U AICHO MbIC/INTD, HO 1 3APaBo, TOJ-
KOBO paccy»aaTb, MPVHUMAaTb B3BeLUEHHble PELIEHNA: aHT 1.
(as) sober as a judge, (have) a level head, a cool beggar (card,
customer, fish, hand), have a horse sense.

Kpome TOro, 3gpasombicnawmii yenosek (having com-
mon sense) oLeHNBAETCA aHIMYaHaMU Kak YenoBeK peanu-
CTUYHBIA 1 0b6NafaloWNn NPAKTUYECKUMY 3HAHUAMU: aHTTI.
have one’s (both) feet on the ground, have (keep) one’s feet
set (planted) (firmly) on the ground, be back (down) to earth.
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CnegyeT OTMETUTb, YTO B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpe aH-
FVACKUX GPa3eonornyecknx earHuL ¢ obLmMm 3HaueHrem
«YMHbII YeNOoBEK» HEpPEeAKo MPUCYTCTBYIOT LOMOMHUTENb-
Hble cemMbl «pPa3yMHbIN, NpPaKTUYHbIN» (sensible, practical),
YTO MOAYEPKMBAET BAXKHOCTb STVX KOMMOHEHTOB B aHINIA-
CKOM caMoco3HaHun. Cpeain pycckux Gppaseonorn3MoB co
3HaYEHMEM «Pa3yMHbI, 34[PaBOMBICIIALLMNIA YETOBEK» HAaMMU
OOHapyeHbl ABa NPOCTOPeUHbIX 060pPOTa C NOHAMUEM W
yes108eK C NOHAMUEM.

«YMHbIl, camocmoamesibHO MbIcaaAwUl». Yenoseka
YMHOTO TaKXKe XapakTepusyeT CaMOCTOATENbHOCTb MblLUsie-
HUA, HE3aBUCMOCTb B MPUHATUN PELLIEHWIA: PYC. CB0S 20/10-
80 HA NJieyax, co CBOUM ydpem 8 20/108€, XUMb CBOUM YMOM,
aHrn. have (got) a mind of one’s own.

«Heanynelli, 4yenoeek, Komopo2o mpyoHo o6ma-
Hymob». Cpean ¢pa3eosiorMsmMoB C OOWUM 3HaUYeHWeMm
«YMHbIVl YeJIOBEK» MOXKHO BblAeNNTb Psif CIOBOCOYETAHNN,
VIMEIOLLMX 3HAUEHME KHETTYTbIN, YeNTOBEK, KOTOPOro TPYAHO
06MaHyTb»: pyC. Ha KpueoU (Ha Ko3e, Hd BOPOHbIX, HA Caspa-
coli) He ob6vedew b, Koslecom He 0b6vedellb, Ha MAKUHe He NPo-
gedews, nouwu dypakos (nodewessne), aHrn. (be) Nobody's
fool (no fool), not born yesterday (I wasn't born yesterday), (be)
not as green as one is cabbage-looking.

«CUWKOM YMHbIU». BONblUMHCTBO Ppa3eonornyeckmx
€AVHNL C OOLWMM 3HAYEHVEM «yMHbI YesloBeK» obnagatoT
NONOXMNTENbHOM KOHHOTaumen. OfgHaKO YenoBeK C BbICOKO
pa3BUTbIM VHTENNEKTOM He BCerga Bbi3blBaeT B obLyecTse
ofiobputenbHoe K cebe oTHOLLEHNe. B cmbiciioBoe none KoH-
uenTa BxogAaT OE, 0603Havatowme yenoBeKka «CnLWKOM YMHO-
ro», NPeTeHAyLero Ha BbICOKOe MHEHUE O CBOUX YMCTBEH-
HbIX crocobHocTsx (confident about your own intelligence or
abilities), xenatowero NpogeMoHCTPUPOBATb CBOM YM 1 3Ha-
HyA. OE ¢ gaHHbIM 3HAUEHNEM XapaKTePHbl AJiA aHIIMNCKO-
ro A3blKa: aHr. too clever by half, a smart Aleck, a clever Dick,
clever clogs, amep. wise guy, solemn (wise) as an owl. B pycckom
A3bIKE 3HAYEHME «CIIMLLKOM YMHbI, CAMOYBEPEHHDbI Yeno-
BEK» BblpaxaeTcs NIeKCMYeCKU C MOMOLLbIO CyLeCTBUTENbHbIX
YMHUK, 8ce3Halka, 3a3Halika, a Takxe nocpeAcTBOM rnarona
YMHU4YamMe — CTapaTbCA BblKa3aTb CBOM yMm [18, . 765].

«He anynee opyaux». B pycCKOM si3bIKe MOXXHO BblAeNINTb
06pa3Hble BblPaXKeHA C AOMONHUTENIbHbIM CEMAaHTUYECKNM
MPYI3HAKOM «He rnyree, He Xy»e APYrux»: pyc. camu € ycamu,
He /iblKkoM wum/ wumeld, He ianmem Wu xne6ame, He obce-

80K 8 NOJie, HE HA MO020 HANAJ, He HaA MAKOBCKO20/ MAKO20
Hanan, He Ha dypaka (npocmaka) Hanan. PaccmaTtpriBaemble
¢dpaszeonornambl yacto ynotpebnaTca B NepBoM nuue u
cny»KaT Ans yTBEPXKAEeHNA roBOPSALLEro B r1a3ax Apyrx.

Ha ocHoBe cTaTUCTMUeCKoro aHanmsa Gbiny BblgeneHbl
ApepHble 1 nepudepuiiHble NPU3HaKM KOHLUENTa «yMHbIN
UesIoBeK» B PYCCKOM 1 aHTINACKOM si3bIKe.

ApepHbIMY NpU3HaKaMy KOHLENTa «YMHbIN YenoBeKk» B
PYCCKOM A3blKe ABMATCA «COOOPA3UTENbHBINY U «TOSKO-
BbIl1». CeMaHTNYEeCKMI MPU3HAK «0BPa3oBaHHbIN» MOXHO
OTHeCTU K 6numkHel nepudepun, XoTa 3aecb cepyeT yuu-
TbiBaTb CTUANCTUYECKME Pa3NnuMA B ynotpebneHun ¢pa-
3e0n0rm3moB. KOMMYHMKaTVBHO 3HAuMMbIMU  ABAAIOTCA
NPV3HAKM «TPYAHO 0OMaHyTb» U «He riynee apyrux». MNepu-
depuio CoCTaBNAIT TakKe $pa3eosior3mbl C NpU3HaKkaMmu
«MYBPbIA», «<MbICAAWMNINA TOTNYHOY, KMbICAALLNA CAMOCTOA-
TeNbHOY», KOYEeHb YMHbIN», «304PaBOMbICIAL M.

CTpyKTypa KOHLeNTa «yMHbI YenoBeK» B aHMNNCKOM
A3bIKE OT/INYAETCA OT CTPYKTYPbl COOTBETCTBYIOLLErO KOH-
LenTa B PyCCKOM f3blKe. 1Apo KOoHUenTa COCTaBAAT Npu-
3HaKM «3[4PAaBOMBICTIALWMIA» U «COOOPA3UTENbHbIN». Brv-
HAs nepudepra npeAcTaBfeHa MpU3HakaMn «yMHbIN,
CaMOYBEpPEHHbIN» 1 «yMHbIN, TONKOBbIM». [lanee cnepytot
NPU3HAKN «OYEHb YMHbIVY, «<MbICIALUA TOTUYHOY, «TPYAHO
006MaHyTb», «<MyAPbI», XYMHbIA HE MO fleTaM», «0bpa3oBaH-
HbI», <MbICIALLNINA CAMOCTOATENbHOY.

Taknm 06pa3om, HECMOTPS Ha AaCUMMETPUUYHOCTb dpa-
3€0/10TM C TATOTEHUEM B CTOPOHY OTPMLATENIbHON OLieH-
KW, KOHLENT «yMHbI YenoBeK» LUMPOKO MpefcTaBfieH B
PYCCKOM 1 aHINNCKON $pa3eonormyeckon KapTmHe Mupa.
Mpy NONOXUTENbHOW XapaKTEPUCTUKE MbICIUTENbHbIX
CNocobHOCTeN OTMEeYaloTCA MHTeNNeKTyanbHble KayecTBa
yenoBekKa (CKOPOCTb MbIC/IUTENbHBIX MPOLIECCOB, OCTPOTa
1 TMOKOCTb YMa, MPOHULIATESIbHOCTb, YMEHWE MbICIUTb 110-
FMYHO, ACHO), HaNMurie 06Pa30BaHNA U XKN3HEHHOTO OMbITa,
a TaKXe KayecTBa JIMYHOCTY, KaK MOJIOXKMTENbHbIE (Camo-
CTOATENbHOCTb MbILUEHUA, CMOCOOHOCTb K NPUHATHIO pas-
YMHbIX PeLUeHU, HaxOAUMBOCTb), TaK 1 OTpuLaTeNibHble
(camoyBepeHHOCTb, XeflaHne NPOoAEMOHCTPMPOBaTb CBOW
yM). KOHLeNTbl «yMHbI YeNOBEK» B PYCCKOM 1 aHTANNCKOM
A3bIKax OTNNYAIOTCA He TONbKO nepudepreint, Ho 1 UMeLT B
KauecTBe AflepHbIX pa3fnyHble npusHaky. O6wmm aBnaeTca
ALEPHbIN NPU3HAK «CO06PA3UTENBHDBIN».
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